Балтакерей Тұрсынбай батыр (ІІ нұсқа)
Абылай хан бір жорыққа аттанғанында, құс ұшпас, құла дүз (иүз) Бетпақтың сары даласында бір қаракөк кез болды. Және: – Кімсің? – деп жөнін сұрағанда: – Көн етікті демесең, көпке та[тыр] өзім бар, көн садақты демесең, көпке тиер сөзім бар. Мен – Балтакерей Тұрсынбаймын, – деді. – Бәрекелді, атың анық, түсің танық, батыр...
Қазақша
Балтакерей Тұрсынбай батыр (ІІ нұсқа)
Абылай хан бір жорыққа аттанғанында, құс ұшпас, құла дүз (иүз) Бетпақтың сары даласында бір қаракөк кез болды. Және: 
– Кімсің? – деп жөнін сұрағанда: 
– Көн етікті демесең, көпке та[тыр] өзім бар, көн садақты демесең, көпке тиер сөзім бар. Мен – Балтакерей Тұрсынбаймын, – деді. 
– Бәрекелді, атың анық, түсің танық, батыр, жорықтас болайық, – дейді. 
– Жалғыз жүрсем де, жан-жағым толып жүруші ме еді, көп ортасына жабыланып (иабыланып) кетуші едім. Сізбен бір сапар жолдас болайын, – дейді. 
Ханмен қосылып, Алатауға қарай бет қойып бірге жүрді. Бір ұзын судың бойында көп мола бар екен. Абылай хан Балтакерей Тұрсын[бай] батырға: 
– Анау тұрған көп ұлытта бетағашы бар бейіт бар ма екен, [біліп] келші, – дейді, – барып аралап кел, – дейді. 
Барды да қайта келді: 
– Жалғыз-ақ көрде бетағаш екен, өзгесі тас екен. 
Хан ешнәрсе демеді, Алатауға барды, қырғыз болсын, қалмақ болсын, еш шаба алмады. Құздан мал құлап, ер басына бір-бір түйеден олжа үлесті (ұласты). Қыс түсіп кеткен соң, асығып қайт[ты], піс [кен] тамақ таусылды. Мал сойып, ыстық қы[лып] [ішуге] отын табылмады. Қол ашығып, жүдеп... 
– Қонаға жетеміз ғой, – деп келе жатыр. 
Абылай хан көп қолға білдірместен екі жігітті ілгері оздырды. 
– Бүгін қонатын жерде ұлыт бар, соның ішінде біреуінде бетағашы бар екен. Ерте жарықтан барып, соны тауып алып, ақыретін оранып, көрге кіріп жатыңдар, – депті. – Біреуің қайта орынды ғып, тегістеп, адам ашпағандай қып қойыңдар. Түн болған соң мен: «бетағашты алып кел!» деп Балтакерей Тұрсынбай батырды жіберейін. Көрді ақтарып, бетағашқа қол қойып, алып жатқанда: «өлген менің көрімде әкеңнің көз құны бар ма? деп ал жағадан, шошыр ма екен? Шошымас оған, – дейді, – батырлығын сынайық, – дейді. 
Хан жарлық қылған соң, екі жігіт бөлініп озып барып, бірі ақыретке оранып, көрге кіріп, бұрынғыдай [кө]рді жауып, білмейтін қылып, бетін жапты да, қойды да жымпитып, екіншісінің өзі бір сайға барып жасырынып жатты да, жер қайысқан қол келіп, ұзын аққан суға төнді. Қол ашығып, күн ақ жауын, от [жағуға] тамызық отын жоқ, Абылай хан айтты: 
– Уа, Тұрсынбай батыр, түнеугі көрген молаңның бетағашын [алып] келіп, ерлік [жас]амасаң, қол аштан өлер болды, – депті. 
– Бұрын көрген сен болмасаң, [басқалар] тауып алып келе алмас, – дейді [деп] хан Тұрсынбайға айтыпты. Тұрсынбай: 
– Тас-талқанын шығарып алып келейін, – деп жөнелді. Бара-ақ тас-талқан қылып, бетағашын шауып, ішіне түсіріп жіберді. Сонан соң қолын созып ала бергенде, көрдің ішіндегі: 
– Менің көрімде әке[ң]нің көз құны бар ма? – деп жағасынан шап беріп ұстап ала тұра келді дейді. 
– Уай, енеңді ұрайын, ах, пәлен етейін. Сен шалажансар өліп жатқан болсаң, мен сені шын өлтіріп кетейін, – деп, – өлген кісі өліп жата берер болар. Тірі кісі бетағашты алып, жаға берер болар. Өлі саған бола, тірі Абылай аштан өлейін деп жатыр, – деді де үстіне міне түсті де, жалма-жан жеке-ауызын суырып жатыр еді, – басын кесіп тастайын, – деп, шын өлтіретін болған соң, көзі жетіп, шалқасынан жатып күліп жіберді, астындағы батыр жалынды дейді: 
– Мен өлі емеспін, тірі кісімін. Сізді сынамаққа хан бұйырып еді. 
– Бәсе, солай десейші. Мен ойладым «шалажансар өлген неме, қой, мен шын өлтірейін» деп едім, – депті. 
Сонан соң бәрі бас қосып, бетағашын алып келіп, ыстық қылып ішісіп отырғанда, хан жанында отырып: 
– Еш нәрседен қорқынышлық болды ма? – дейді. 
– Тақсыр, неге қорықпайын? Он алты жасымда әкем пәлен ханға нөкерлікке: «осы баламды батырлыққа баулып бер!» деді. Сонда бардым, ханның жылқысын бақтым. Жарқырап жаз шыққан соң, күн күркіреп, көк шыққан соң, бір ақ боран болып, жылқы ықты, жылқыменен бірге ықтым. Үш күн, үш түннен соң, күн шайдай ашылды, жылқы жусады. Мен де аттан түсіп, жата қалдым. Көзім ілініп бара жатса, өне бойым мұздай болып, шымырлап бара жатқан соң, көзімді ашып жіберсем, білектей қара шұбар жылан өзімнің дәл үстімнен жүріп, аузыма жақындай бергенде, өзімен аузым толғанша шыдап жаттым. Басы аузыма келді, құйрығы бөлек қалды. Толғап-толғап басын жұтып жібердім. Қорықпасам, жыланды жеймін бе? – депті, – өзімнің жан болып, қорыққаным сол, – дейді. 
– Бәрекелді, батырың қатты қорыққан екен, – дейді. 

Ағылшын
Baltakeri Tursynbai Batyr (Version II)
When Abilai Khan set out on a campaign, there was a dark blue figure in the yellow steppe of Betpak. And when asked, 
– Who are you? – he replied: 
– If it’s not about my old boots, I am known to many; if it’s not about my old bow, I have words that can reach many. I am Baltakerey Tursynbai, – he said. 
– Well done, your name is clear, your appearance is known, warrior, let us be companions on this journey, – he said. 
– Even if I walk alone, I would often be surrounded by many. I would like to accompany you on this journey, – he said. 
Together with the Khan, they headed towards Alatau. Along the banks of a long river, there were many graves. Abilai Khan said to Baltakerey Tursynbai: 
– Is there a grave with a betağashi among those many graves over there? Go and find out, – he said, – go and explore. 
He went and returned: 
– There is only one grave with a betağashi, the rest are stone. 
The Khan said nothing, they went to Alatau, and whether it was Kyrgyz or Kalmyk, none could attack. Livestock fell from the cliffs, and each warrior received spoils from one camel. After winter set in, they hurried back, the cooked food was finished. They slaughtered livestock, but there was no firewood to drink hot tea. The troops were starving and weakened... 
– We will reach the camp, – they were saying as they walked. 
Abilai Khan discreetly sent two young men ahead. 
– There is a betağashi at the place we will camp tonight, find it and wrap yourselves in it, lie in the grave, – he said. – One of you should cover the spot well, so it looks like no one has been there. When night falls, I will send Baltakerey Tursynbai to say: “Bring the betağashi!” When he sees it and reaches for it, ask him: “Is there a price for your father’s eye in my grave?” Will he be startled? Let’s test his bravery, – he said. 
After the Khan gave the order, the two young men separated and went ahead, one wrapped himself in the afterlife and entered the grave, covering it as before, making it look unknown, and then hid in a ravine, while the countless troops approached and surged towards the long flowing river. The troops were starving, it was raining heavily, there was no fuel to start a fire, Abilai Khan said: 
– O Tursynbai the warrior, if you do not bring the betağashi from the grave you saw yesterday, the troops will die of hunger, – he said. 
– If you are not the one who saw it before, no one else will be able to find it, – the Khan told Tursynbai. Tursynbai: 
– I will go and bring it back, – he set off. He went and smashed it, cut the betağashi, and dropped it inside. Then, as he reached out to take it, from inside the grave: 
– Is there a price for your father’s eye in my grave? – he suddenly grabbed him by the collar. 
– Oh, let me strike your mother, ah, let me do something terrible. If you are half-dead, I will truly kill you, – he said, – the dead will just lie there. The living will take the betağashi and give it to you. Because of the dead, the living Abilai is about to die of hunger, – he said and jumped on him, and as he was about to pull out his sword, he realized: 
– I will cut off his head, – and when he saw it was serious, he lay back and laughed, the warrior beneath him said: 
– I am not dead, I am alive. The Khan ordered to test you. 
– Indeed, that’s what you should say. I thought, “If he is half-dead, let me truly kill him,” – he said. 
Then everyone gathered, brought the betağashi, and while they were drinking it hot, the Khan sitting beside them asked: 
– Was there any fear? – he asked. 
– Your Majesty, why wouldn’t I be afraid? When I was sixteen, my father sent me to serve a certain Khan: “Train my son to be a warrior!” he said. So I went and tended the Khan’s horses. When spring blossomed, the thunder rumbled, and when the rain came, there was a white blizzard, and the horses took shelter, I took shelter with them. After three days and three nights, the sun shone brightly, and the horses grazed. I also dismounted and lay down. As I was dozing off, my whole body became icy, and I was shivering, so I opened my eyes and saw a black striped snake crawling right over me, getting closer to my mouth, I lay still until my mouth was full. Its head came to my mouth, while its tail remained behind. After a while, I swallowed its head. If I wasn’t afraid, would I eat the snake? – he said, – it was my fear that made me alive, – he said. 
– Well done, your warrior was very afraid, – they said.
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